
הודעה בדבר כוונה להתקשרות עם ספק כספק יחיד 


משרד החינוך מעוניין להתקשר עם הטכניון המכון הטכנולוגי לישראל  מספר ספק 500701636 לצורך ביצוע תוכנית   שכתוב בעברית ותרגום והתאמה לערבית של הספר "אנרגיה בקצב הכימיה" במקצוע כימיה לכיתות י"ב.

מטרת  התוכנית
במסגרת תהליך הטמעת התכנית הלאומית "ישראל עולה כיתה" אשר  החל בשנה"ל תשע"ה נדרשות התאמות ביחידת הלימוד "אנרגיה בקצב הכימיה" לסילבוס 70%  חובה – 30% הרחבה. יחידת הלימוד הממוקדת בנושא האנרגיה פותחה לפני כעשור ומאז הצטבר משוב נרחב מהשטח הדורש תיקונים ועדכונים. 
קיים צורך רב בשטח לחומרי הוראה ולמידה המאפשרים את יישום המטרות הנ"ל במסגרת ארגון הלמידה החדש בחטיבה העליונה. שכתוב בעברית ותרגום והתאמה לערבית של הספר הוא חיוני ויסייע לתלמידים ולמורים בתהליכי הלמידה ובהכנתם לבחינת הבגרות. 

תקופת ההתקשרות המתוכננת: 15.6.2016 – 31.12.2017

עלות: 154,000 ₪ 

פירוט דרישות מהספק

ככל שיש גורם נוסף המסוגל לבצע את הפעילות, יפנה בהצעה מתאימה כאשר עליו לקחת בחשבון כי עליו לעמוד בדרישות הבאות: 
1. להגיש הצעה לתוכנית עבודה על פי פרוט תכנית העבודה ואבני הדרך המפורטים לעיל. ולהתחייב כי לא תפחת ממנה.
2. להציע עלות שלא תעלה  על העלות המוצעת בתכנית העבודה.
3. להתחייב לבצע את התוכנית בלא יותר מ-19 חודשים.
4. התוצר – ספר לתלמיד בעברית לא יפחת מ- 100 עמודים.
5. התוצר – ספר לתלמיד בערבית – לא יפחת מהיקף המקביל לכ-100 עמודים בעברית.
               
6. על הגוף המציע להיות גוף אקדמי בעל ניסיון של 5 שנים לפחות בכתיבת חומרי למידה/הוראה בתחום כימיה.
7. על הגוף להעמיד צוות כתיבה, גרפיקה, עריכה לשונית ועריכה מדעית בעלי ניסיון של 5 שנים לפחות בתחום כימיה.
 
· ככל שהמציע הוא גוף משפטי מאוגד עליו להיות רשום ברשם רשמי, על הגוף המציע להיות עוסק מורשה/מלכ"ר. על הגוף המציע לנהל ספרי חשבונות כחוק. אם הגוף המציע הינו עמותה/חברה לתועלת הציבור עליו להיות בעל אישור על ניהול תקין תקף מטעם רשם העמותות או רשם התאגידים.

[bookmark: _GoBack]

לגבי התקשרות עם ספק יחיד -   חוות דעת של מנהלת אגף מדעים במזכירות הפדגוגית, ד"ר חנה פרל על עובדת היות הספק – ספק יחיד

כדי לשמור על הרמה המדעית של הספר בתהליך השכתוב בעברית התרגום וההתאמה לערבית לא ניתן לבצע את השכתוב והתרגום שלא במסגרת אקדמית. הספר בעברית ובערבית פותח במל"מ טכניון ויצא לאור בשנת 2007. כדי לשמור על אחדות הגישה הפדגוגית חשוב כי מלאכת השכתוב התרגום וההתאמה לערבית תבוצע ותובל על ידי אנשי פיתוח ואקדמיה אשר עמדו בראש הפרויקט במקור. כמו כן, צוות הפיתוח והתרגום לערבית במל"מ הטכניון הוא בעל מומחיות רבה וניסיון בנושא פיתוח חומרי למידה בכימיה. פניה למל"מ הטכניון אשר פיתח את הספר במקור יקצר את תהליך השכתוב, התרגום וההתאמה לערבית והספר יגיע בהקדם לתלמידים בבתי הספר. 





